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 I. Введение 
 
 

1. Второй комитет провел предметные обсуждения пункта 19 повестки дня 
(см. A/68/438, пункт 2). Решения по подпункту (а) принимались на 35-м и 
41-м заседаниях 14 ноября и 11 декабря 2013 года. Информация о ходе рас-
смотрения Комитетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких 
отчетах (A/C.2/68/SR.35 и 41). 
 
 

 II. Рассмотрение проектов резолюций A/C.2/68/L.33 
и A/C.2/68/L.62 
 
 

2. На 35-м заседании 14 ноября представитель Фиджи от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 
Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Осуществле-
ние Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осущест-
влению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию и Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию» (A/C.2/68/L.33), следующего содержания: 

__________________ 

 ∗ Доклад Комитета по данному пункту публикуется в 11 частях под условным 
обозначением A/68/438 и Add.1–10. 
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  «Генеральная Ассамблея,  

  ссылаясь на свои резолюции 55/199 от 20 декабря 2000 года, 56/226 
от 24 декабря 2001 года, 57/253 и 57/270 A от 20 декабря 2002 года, 
57/270 B от 23 июня 2003 года, 64/236 от 24 декабря 2009 года, 65/152 от 
20 декабря 2010 года, 66/197 от 22 декабря 2011 года и 66/288 от 27 июля 
2012 года, а также на свои резолюции 67/203 от 21 декабря 2012 года, 
67/290 от 9 июля 2013 года и 68/1 от 20 сентября 2013 года и все другие 
соответствующие резолюции, касающиеся осуществления Повестки дня 
на XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществлению Пове-
стки дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию и Конференции Организации Объединенных На-
ций по устойчивому развитию, 

  ссылаясь также на Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружаю-
щей среде и развитию, Повестку дня на XXI век, Программу действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век, Йоханнесбург-
скую декларацию по устойчивому развитию и План выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йохан-
несбургский план выполнения решений), итоговый документ Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию под на-
званием «Будущее, которого мы хотим», а также на Монтеррейский кон-
сенсус Международной конференции по финансированию развития, До-
хинскую декларацию о финансировании развития: итоговый документ 
Международной конференции по последующей деятельности в области 
финансирования развития для обзора хода осуществления Монтеррейско-
го консенсуса и итоговый документ специального мероприятия, посвя-
щенного последующей деятельности в связи с достижением целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

  напоминая о содержащемся в Программе действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов (Стамбульской програм-
ме действий) обязательстве оказывать наименее развитым странам по-
мощь в их усилиях по обеспечению устойчивого развития, 

  ссылаясь на Программу действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств, текст, озаглавленный 
«Декларация и ход осуществления Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 
инициативы в отношении дальнейшего осуществления», Маврикийскую 
стратегию по дальнейшему осуществлению Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и итоговый документ совещания высокого уровня для обзора хо-
да реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 67/290, в которой она постано-
вила, что на совещаниях политического форума высокого уровня по ус-
тойчивому развитию будет отводиться достаточно времени для обсужде-
ния проблем в области устойчивого развития, с которыми сталкиваются 
развивающиеся страны, в том числе наиболее уязвимые страны, в частно-
сти наименее развитые страны, малые островные развивающиеся госу-
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дарства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны 
Африки, в целях усиления взаимодействия и выполнения обязательств и 
что при этом будут учитываться особые проблемы, с которыми сталкива-
ются страны со средним уровнем дохода в достижении устойчивого раз-
вития, и вновь заявляя о том, что усилия стран со средним уровнем дохо-
да должны получить адекватную поддержку в различных формах со сто-
роны международного сообщества с учетом потребностей этих стран и 
имеющихся у них возможностей для мобилизации внутренних ресурсов, 

  признавая, что ликвидация нищеты является важнейшей глобальной за-
дачей современности и необходимой предпосылкой устойчивого развития, 
особенно для развивающихся стран, и что, хотя каждая страна несет главную 
ответственность за свое собственное устойчивое развитие и ликвидацию 
нищеты и роль национальной политики и стратегий развития невозможно 
переоценить, необходимо принимать на всех уровнях согласованные и кон-
кретные меры, с тем чтобы развивающиеся страны смогли достичь стоящих 
перед ними целей в области устойчивого развития, связанных с согласован-
ными на международном уровне задачами и целями в области борьбы с ни-
щетой, в том числе содержащихся в Повестке дня на XXI век, соответствую-
щих итоговых документах других конференций Организации Объединенных 
Наций и Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, 

  вновь подтверждая необходимость дальнейшего продвижения идеи 
устойчивого развития на всех уровнях и интеграции его экономического, 
социального и экологического компонентов и признавая важность их 
взаимосвязи для достижения цели устойчивого развития во всех его ас-
пектах и вновь заявляя о том, что устойчивое развитие является одним из 
ключевых элементов общей основы деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, 

  вновь подтверждая также приверженность осуществлению Пове-
стки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществле-
нию Повестки дня на XXI век, Йоханнесбургского плана выполнения ре-
шений, включая реализацию увязанных с конкретными сроками целей и 
задач, и достижению других согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и вновь подтверждая далее другие согласованные на между-
народном уровне после 1992 года цели в экономической, социальной и 
экологической областях, а также положения итогового документа Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, 

  принимая к сведению свою резолюцию об обзоре хода осуществле-
ния резолюции 61/16 Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономиче-
ского и Социального Совета, в частности пункт 11(e), в котором было ре-
шено, что этап интеграции должен проводиться ежегодно, а сроки и поря-
док его проведения должны определяться Советом: основные функции 
этого этапа будут заключаться в обобщении всех материалов, поступаю-
щих от государств-членов, вспомогательных органов Совета, системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и других соответствующих сторон, и в 
содействии сбалансированной интеграции всех трех компонентов устой-
чивого развития; на этапе интеграции будут обобщаться ключевые идеи, 
поступившие от системы Совета, по главной теме и разрабатываться 
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практические рекомендации в отношении последующих мер с учетом не-
обходимости избежания дублирования обсуждения в Совете и на полити-
ческом форуме высокого уровня по устойчивому развитию, 

  ссылаясь на решение Экономического и Социального Совета завер-
шить работу Комиссии по устойчивому развитию на ее двадцатой сессии 
и принимая к сведению проведение последней сессии Комиссии 
20 сентября 2013 года, 

  1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по устойчивому развитию; 

  2. принимает к сведению также краткий отчет Председателя Ге-
неральной Ассамблеи о торжественном открытии политического форума 
высокого уровня, проведенном 24 сентября 2013 года в Нью-Йорке; 

  3. вновь подтверждает итоговый документ Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием 
«Будущее, которого мы хотим» и настоятельно призывает к скорейшему 
осуществлению его положений; 

  4. вновь подтверждает также содержащееся в итоговом доку-
менте Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию решение созвать в 2014 году третью Международную конфе-
ренцию по малым островным развивающимся государствам и в этой связи 
вновь обращается к международному сообществу, соответствующим 
структурам системы развития Организации Объединенных Наций и дру-
гим международным и региональным организациям и другим соответст-
вующим заинтересованным сторонам с призывом предоставить необхо-
димую поддержку для обеспечения успешного проведения конференции и 
процесса подготовки к ней; 

  5. вновь подтверждает далее свою резолюцию 67/290 о формате 
и организационных аспектах политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию и содержащееся в ней решение о том, что полити-
ческий форум высокого уровня в соответствии с его межправительствен-
ным универсальным характером должен обеспечивать политическое ли-
дерство, руководство и вынесение рекомендаций по вопросам устойчиво-
го развития, проводить последующую деятельность и рассмотрение про-
гресса в выполнении обязательств в отношении устойчивого развития, 
повышать эффективность интеграции всех трех компонентов устойчивого 
развития на основе целостного межсекторального подхода на всех уров-
нях и формулировать целенаправленную, динамичную и ориентирован-
ную на практические действия повестку дня, обеспечивающую надлежа-
щее рассмотрение новых и нарождающихся проблем в области устойчи-
вого развития; 

  6. приветствует проведение 24 сентября 2013 года торжествен-
ного открытия политического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию; 
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  7. вновь подтверждает пункт 22 своей резолюции 67/290 и в этой 
связи рекомендует Председателю Экономического и Социального Совета 
в координации с Президиумом Совета и должностными лицами соответ-
ствующих комитетов Генеральной Ассамблеи провести открытые, про-
зрачные и всеохватные консультации с членами форума высокого уровня 
для обсуждения темы, повестки дня и организации работы первого сове-
щания политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, 
которое будет проведено под эгидой Совета, в том числе рассмотреть в 
надлежащих случаях дополнительные варианты привлечения большего 
внимания к работе форума, такие как назначение координаторов из числа 
членов Президиума Совета для проведения таких консультаций; 

  8. принимает к сведению доклады Генерального секретаря о путях 
содействия разработке, передаче и распространению чистых и экологиче-
ски безопасных технологий и доклад о создании банка технологий и 
вспомогательного механизма по вопросам науки, техники и инноваций 
для наименее развитых стран; принимает к сведению итоговые документы 
практикумов, на которых обсуждались эти вопросы, поддерживает в этой 
связи рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального секретаря о 
возможных вариантах создания механизма содействия разработке, пере-
даче и распространению чистых и экологически безопасных технологий, 
постановляет создать подотчетный политическому форуму высокого 
уровня глобальный механизм содействия развитию технологий и в этой 
связи постановляет также учредить под эгидой Генеральной Ассамблеи 
межправительственную рабочую группу открытого состава для определе-
ния формата и порядка работы такого механизма; 

  9. с удовлетворением принимает к сведению итоговый документ 
специального мероприятия, посвященного последующей деятельности в 
связи с достижением целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в котором с удовлетворением отмечаются раз-
ворачивающиеся в настоящее время процессы, предусмотренные в итого-
вом документе Конференции Организации Объединенных Наций по ус-
тойчивому развитию, в частности деятельность Рабочей группы открыто-
го состава по целям в области устойчивого развития и Межправительст-
венного комитета экспертов по финансированию устойчивого развития, а 
также процесс разработки механизма содействия развитию технологий, 
вновь высказывает прозвучавшее на этом специальном мероприятии по-
желание добиться, чтобы эти процессы завершили свою работу всесто-
ронним, сбалансированным и оперативным образом к сентябрю 
2014 года, с тем чтобы внести свой вклад в проведение межправительст-
венных переговоров по повестке дня в области развития на период после 
2015 года, предлагает Генеральному секретарю учесть результаты этих 
процессов при подготовке сводного доклада, просьба о представлении ко-
торого содержится в этом же документе; и подчеркивает необходимость 
обеспечения взаимодополняемости, согласованности и взаимной под-
держки в рамках всех этих процессов; 

  10. приветствует учреждение состоящего из 10 членов совета де-
сятилетней стратегии действий по переходу к использованию рациональ-
ных моделей потребления и производства, ссылается на свое решение 
рассмотреть возможность возложения на Экономический и Социальный 
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Совет функций временного органа государств-членов для получения док-
ладов совета и секретариата Стратегии, как это предусмотрено в десяти-
летней стратегии действий, и постановляет возложить на политический 
форум высокого уровня по устойчивому развитию функцию органа, кото-
рому поручено получать доклады совета и секретариата Стратегии, как 
это предусмотрено в десятилетней стратегии действий, с учетом пунк-
та 21 резолюции 67/290; 

  11. ссылается на пункт 20 своей резолюции 67/290, в частности на 
обращенную к политическому форуму высокого уровня просьбу рассмот-
реть в 2014 году сферу охвата и методологию подготовки глобального 
доклада об устойчивом развитии на основе предложения Генерального 
секретаря, отражающего мнения и рекомендации государств-членов и со-
ответствующих структур Организации Объединенных Наций, включая 
Комитет по политике в области развития; 

  12. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об учете 
трех компонентов устойчивого развития в рамках всей системы Органи-
зации Объединенных Наций; 

  13. принимает к сведению также осуществляемые системой раз-
вития Организации Объединенных Наций инициативы по учету всех трех 
компонентов устойчивого развития в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций и вновь подтверждает обращенный на Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию призыв 
к системе предпринять дополнительные шаги в этом направлении соглас-
но соответствующим межправительственным мандатам; 

  14. предлагает Генеральному секретарю в этой связи продолжать 
заниматься интеграцией всех трех компонентов устойчивого развития в 
деятельность системы развития Организации Объединенных Наций и 
продолжать представлять соответствующим межправительственным ор-
ганам, включая политический форум высокого уровня, доклады о ходе ра-
боты в этой области; 

  15. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о соли-
дарности между поколениями и потребностях будущих поколений; 

  16. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят девятой сессии доклад об осуществлении на-
стоящей резолюции; 

  17. постановляет включить в предварительную повестку дня сво-
ей шестьдесят девятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Устойчи-
вое развитие», подпункт, озаглавленный „Осуществление Повестки дня на 
XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию и Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию“».  

3. На 41-м заседании 11 декабря на рассмотрении Комитета находился про-
ект резолюции «Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и Конференции 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/290
http://undocs.org/ru/A/RES/67/290
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Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию» 
(A/C.2/68/L.62), представленный Докладчиком Комитета на основе неофици-
альных консультаций по проекту резолюции A/C.2/68/L.33. 

4. На том же заседании Секретарь Комитета зачитала заявление о последст-
виях проекта резолюции A/C.2/68/L.62 для бюджета по программам 
(см. A/C.2/68/SR.41). 

5. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-
ции A/C.2/68/L.62 (см. пункт 8). 

6. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-
тели Соединенных Штатов Америки, Египта и Индии. 

7. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/68/L.62 проект резолю-
ции A/C.2/68/L.33 был снят с рассмотрения его авторами. 

 

http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.62
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.33
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.62
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/SR.41
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.62
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.62
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.33
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 III. Рекомендация Второго комитета 
 
 

8. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий 
проект резолюции: 
 
 

  Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию и Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/199 от 20 декабря 2000 года, 56/226 от 
24 декабря 2001 года, 57/253 и 57/270 A от 20 декабря 2002 года, 57/270 B от 
23 июня 2003 года, 64/236 от 24 декабря 2009 года, 65/152 от 20 декабря 
2010 года, 66/197 от 22 декабря 2011 года и 66/288 от 27 июля 2012 года, а так-
же на свою резолюцию 67/203 от 21 декабря 2012 года и все другие соответст-
вующие резолюции, касающиеся осуществления Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию, 

 ссылаясь также на свои резолюции 67/290 от 9 июля 2013 года о формате 
и организационных аспектах Политического форума высокого уровня по ус-
тойчивому развитию и 68/1 от 20 сентября 2013 года об обзоре хода осуществ-
ления резолюции 61/16 Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономическо-
го и Социального Совета, 

 ссылаясь далее на Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде 
и развитию1, Повестку дня на XXI век2, Программу действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век3, Йоханнесбургскую декларацию по 
устойчивому развитию4 и План выполнения решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план выполне-
ния решений)5, итоговый документ Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хо-
тим»6, а также на Монтеррейский консенсус Международной конференции по 

__________________ 

 1 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 
Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 2 Там же, приложение II. 
 3 Резолюция S-19/2, приложение. 
 4 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 

 5 Там же, резолюция 2, приложение. 
 6 Резолюция 66/288, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/RES/55/199
http://undocs.org/ru/A/RES/56/226
http://undocs.org/ru/A/RES/57/253
http://undocs.org/ru/A/RES/57/270
http://undocs.org/ru/A/RES/57/270
http://undocs.org/ru/A/RES/64/236
http://undocs.org/ru/A/RES/65/152
http://undocs.org/ru/A/RES/66/197
http://undocs.org/ru/A/RES/66/288
http://undocs.org/ru/A/RES/67/203
http://undocs.org/ru/A/RES/67/290
http://undocs.org/ru/A/RES/68/1
http://undocs.org/ru/A/RES/61/16
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финансированию развития7, Дохинскую декларацию о финансировании разви-
тия: итоговый документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода осуществления 
Монтеррейского консенсуса8, Программу действий Международной конферен-
ции по народонаселению и развитию9, основные направления деятельности по 
дальнейшему осуществлению Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию10, Пекинскую декларацию и Плат-
форму действий11 и итоговый документ специального мероприятия, посвя-
щенного последующей деятельности в связи с достижением целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия12, 

 ссылаясь на Стамбульскую программу действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов13, 

 ссылаясь также на Программу действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств14, текст, озаглавленный 
«Декларация и ход осуществления Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся государств и инициати-
вы в отношении дальнейшего осуществления»15, Маврикийскую стратегию 
по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств16 и итоговый до-
кумент совещания высокого уровня для обзора хода реализации Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся государств17, 

 вновь подтверждая приверженность осуществлению Повестки дня на 
XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и Йоханнесбургского плана выполнения решений, включая реали-
зацию увязанных с конкретными сроками целей и задач, и достижению других 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-

__________________ 

 7 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 
18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 8 Резолюция 63/239, приложение. 
 9 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 10 Резолюция S-21/2, приложение. 
 11 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 12 Резолюция 68/6. 
 13 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава II. 
 14 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 

 15 Резолюция S-22/2, приложение. 
 16 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, Порт-
Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение II. 

 17 Резолюция 65/2. 
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ле сформулированных в Декларации тысячелетия, и вновь подтверждая также 
другие согласованные на международном уровне после 1992 года цели в эко-
номической, социальной и экологической областях, а также положения итого-
вого документа Конференции Организации Объединенных Наций по устойчи-
вому развитию, 

 признавая, что ликвидация нищеты является важнейшей глобальной зада-
чей современности и необходимой предпосылкой устойчивого развития, осо-
бенно для развивающихся стран, и что, хотя каждая страна несет главную от-
ветственность за свое собственное устойчивое развитие и ликвидацию нищеты 
и роль национальной политики и стратегий развития невозможно переоценить, 
необходимо принимать на всех уровнях согласованные и конкретные меры, с 
тем чтобы развивающиеся страны смогли достичь стоящих перед ними целей в 
области устойчивого развития, связанных с согласованными на международ-
ном уровне задачами и целями в области борьбы с нищетой, в том числе со-
держащихся в Повестке дня на XXI век, соответствующих итоговых докумен-
тах других конференций Организации Объединенных Наций и Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций18, 

 вновь подтверждая необходимость дальнейшего продвижения идеи ус-
тойчивого развития на всех уровнях и интеграции его экономического, соци-
ального и экологического компонентов и признавая важность их взаимосвязи 
для достижения цели устойчивого развития во всех его аспектах и вновь заяв-
ляя о том, что устойчивое развитие является одним из ключевых элементов 
общей основы деятельности Организации Объединенных Наций, 

 признавая, что ликвидация нищеты, отказ от нерациональных и поощре-
ние рациональных моделей потребления и производства и сохранение и рацио-
нальное использование природных ресурсов как базы экономического и соци-
ального развития являются главными задачами и важнейшими предпосылками 
устойчивого развития, 

 вновь подтверждая важность обеспечения свободы, мира и безопасности, 
уважения всех прав человека, в том числе права на развитие и права на надле-
жащий уровень жизни, включая право на питание, принципов верховенства за-
кона, гендерного равенства, расширения прав и возможностей женщин и де-
монстрации общей приверженности построению ориентированного на разви-
тие справедливого и демократического общества, 

 напоминая о решении Экономического и Социального Совета упразднить 
Комиссию по устойчивому развитию после завершения ее двадцатой и послед-
ней сессии 20 сентября 2013 года19, 

 1. вновь подтверждает итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, ко-
торого мы хотим»6 и настоятельно призывает к скорейшему осуществлению 
его положений; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществ-
лении Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осуще-
ствлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 

__________________ 

 18 Резолюция 55/2. 
 19 Резолюция 2013/19 Экономического и Социального Совета. 
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уровне по устойчивому развитию и Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию20; 

 3. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря, оза-
главленный «Достойная жизнь для всех: ускорение достижения целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и принятие даль-
нейших мер по осуществлению повестки дня Организации Объединенных На-
ций в области развития после 2015 года»21, и доклад Генерального секретаря о 
солидарности между поколениями и потребностях будущих поколений22; 

 4. напоминает о принятом на Конференции Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому развитию обязательстве укреплять Экономический 
и Социальный Совет в рамках его мандата, предусмотренного в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, как один из главных органов по осуществле-
нию комплексной и скоординированной последующей деятельности по выпол-
нению решений всех крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-
низации Объединенных Наций в экономической, социальной, экологической и 
смежных областях и признает его ключевую роль в обеспечении сбалансиро-
ванной интеграции всех трех компонентов устойчивого развития; 

 5. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о Десятиле-
тии устойчивой энергетики для всех Организации Объединенных Наций23, 
просит Генерального секретаря, действуя на основе консультаций с государст-
вами-членами, от имени системы Организации Объединенных Наций возгла-
вить координацию проведения мероприятий в рамках Десятилетия за счет вне-
бюджетных ресурсов и предлагает государствам-членам и другим сторонам, 
которые в состоянии сделать это, вносить добровольные взносы на цели фи-
нансирования мероприятий в рамках Десятилетия; 

 6. приветствует содержащееся в итоговом документе Конференции 
Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию решение созвать 
в 2014 году третью Международную конференцию по малым островным раз-
вивающимся государствам и в этой связи вновь рекомендует международному 
сообществу, соответствующим структурам системы Организации Объединен-
ных Наций и другим международным и региональным организациям и другим 
соответствующим заинтересованным сторонам предоставить необходимую 
поддержку для обеспечения успешного проведения конференции и процесса 
подготовки к ней; 

 7. вновь подтверждает свою резолюцию 67/290 о формате и организа-
ционных аспектах Политического форума высокого уровня по устойчивому 
развитию, приветствует состоявшееся 24 сентября 2013 года торжественное 
открытие Форума под эгидой Генеральной Ассамблеи и принимает к сведению 
краткий отчет Председателя Генеральной Ассамблеи об этом событии24; 

 8. просит Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Эко-
номического и Социального Совета в координации с Президиумом Совета и 
должностными лицами соответствующих комитетов Ассамблеи организовать 

__________________ 

 20 A/68/321. 
 21 А/68/202 и Corr.1. 
 22 A/68/322. 
 23 А/68/309. 

 24 A/68/588. 
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работу Политического форума высокого уровня по устойчивому развитию та-
ким образом, чтобы обеспечить соответствующий учет материалов и рекомен-
даций, представленных системой Организации Объединенных Наций, основ-
ными группами и другими заинтересованными сторонами, и рекомендует про-
вести широкие консультации по вопросу об организации в 2014 году совеща-
ния Форума под эгидой Экономического и Социального Совета; 

 9. приветствует итоговый документ специального мероприятия, по-
священного последующей деятельности в связи с достижением целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия12, и с удовлетворе-
нием принимает во внимание разворачивающиеся в настоящее время процес-
сы, предусмотренные в итоговом документе Конференции Организации Объе-
диненных Наций по устойчивому развитию, в частности деятельность Рабочей 
группы открытого состава по целям в области устойчивого развития и Меж-
правительственного комитета экспертов по финансированию устойчивого раз-
вития, а также процесс разработки механизма содействия развитию техноло-
гий; и настоятельно призывает к тому, чтобы эти процессы завершили свою 
работу всесторонним, сбалансированным и оперативным образом к сентябрю 
2014 года; 

 10. подчеркивает необходимость обеспечения взаимодополняемости, 
согласованности и взаимной поддержки в рамках всех этих и других процес-
сов, имеющих непосредственное отношение к повестке дня в области развития 
на период после 2015 года; 

 11. принимает к сведению доклады Генерального секретаря о возмож-
ных вариантах содействия разработке, передаче и распространению чистых и 
экологически безопасных технологий25 и о банке технологий и вспомогатель-
ном механизме по вопросам науки, техники и инноваций для наименее разви-
тых стран26, приветствует проведение практикумов, на которых обсуждались 
эти вопросы, и принимает к сведению их итоговые документы27 и в этой связи 
постановляет провести при поддержке системы Организации Объединенных 
Наций и с привлечением соответствующих заинтересованных сторон, включая 
международные и региональные организации, многосторонние и региональные 
финансовые учреждения и учреждения, занимающиеся вопросами развития, 
университеты и научно-исследовательские учреждения, частный сектор и гра-
жданское общество, серию из четырех однодневных мероприятий для упоря-
доченного обсуждения возможных вариантов создания механизма содействия 
разработке, передаче и распространению чистых и экологически безопасных 
технологий посредством выявления и устранения областей раздробленности и 
дублирования усилий и, соответственно, использования возможностей для 
взаимодополняемости и сотрудничества между существующими механизмами 
и процессами, что позволит повысить общую слаженность и укрепить взаимо-
связи, выявить и устранить недостатки на протяжении всего технологического 
цикла — от исследований до разработки, демонстрации потенциала, формиро-
вания рынка, передачи и распространения, — стимулировать инновационную 
деятельность и содействовать формированию благоприятных условий на всех 
уровнях при одновременном выполнении мандатов существующих учрежде-

__________________ 

 25 А/67/348 и А/68/310. 
 26 А/68/217. 
 27 Доступно по адресу http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?menu=1632. 
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ний, структур и процессов, и постановляет также, что по итогам этих меро-
приятий будут подготовлены краткие отчеты о проведенных обсуждениях и 
принятых рекомендациях, в том числе в отношении возможного формата и по-
рядка работы такого механизма, которые Председатель Генеральной Ассамблеи 
представит Ассамблее на ее шестьдесят восьмой сессии и по итогам рассмот-
рения которых Ассамблея на своей шестьдесят девятой сессии примет соответ-
ствующее решение для окончательного урегулирования данного вопроса; 

 12. приветствует учреждение состоящего из 10 членов совета 
10-летней стратегии действий по переходу к использованию рациональных мо-
делей потребления и производства, ссылается на решение о том, что Политиче-
ский форум высокого уровня по устойчивому развитию может выносить реко-
мендации совету и секретариату 10-летней стратегии действий по переходу к 
использованию рациональных моделей потребления и производства, принимая 
во внимание их доклады28, ссылается также на пункт 5 своей резолю-
ции 67/203, в том числе на свое решение рассмотреть возможность возложения 
на Экономический и Социальный Совет функций временного органа госу-
дарств-членов для получения докладов совета и секретариата Стратегии, как 
это предусмотрено в 10-летней стратегии действий по переходу к использова-
нию рациональных моделей потребления и производства, и в этой связи поста-
новляет пересмотреть этот временный порядок на своей шестьдесят девятой 
сессии после проведения в 2014 году совещания Политического форума высо-
кого уровня по устойчивому развитию под эгидой Экономического и Социаль-
ного Совета; 

 13. ссылается на свое решение о том, что Политический форум высоко-
го уровня по устойчивому развитию должен укреплять связь между наукой и 
политикой посредством изучения документации, обобщения разрозненной ин-
формации и оценок, в том числе в форме доклада об устойчивом развитии в 
мире, использования существующих оценок, укрепления основанного на фак-
тических данных процесса принятия решений на всех уровнях и содействия 
укреплению текущего процесса наращивания потенциала в области сбора дан-
ных и их анализа в развивающихся странах, и ссылается также на свою прось-
бу о том, чтобы Форум рассмотрел в 2014 году сферу охвата и методологию 
подготовки доклада об устойчивом развитии в мире на основе предложения 
Генерального секретаря, отражающего мнения и рекомендации государств-
членов и соответствующих структур Организации Объединенных Наций, 
включая Комитет по политике в области развития28; 

 14. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об учете трех 
компонентов устойчивого развития в рамках всей системы Организации Объе-
диненных Наций29, вновь обращается к Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по устойчивому развитию с призывом предпринять дополни-
тельные шаги для учета всех трех компонентов в рамках всей системы Органи-
зации Объединенных Наций и в этой связи предлагает Генеральному секрета-
рю продолжать представлять Генеральной Ассамблее через Экономический и 
Социальный Совет доклады о достигнутом прогрессе, в том числе для рас-
смотрения на Политическом форуме высокого уровня по устойчивому разви-
тию; 

__________________ 

 28 См. резолюцию 67/290. 
 29 А/68/79-Е/2013/69. 
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 15. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-
ции; 

 16. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят девятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Устойчивое разви-
тие», подпункт, озаглавленный «Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию». 

 


